1 Thes 5:15


- is the second person plural present active imperative from the verb HORAW, which in its transitive use means “to see, catch sight of, or notice;” in the passive voice it means “to become visible, to appear; to experience, witness;” figuratively it means “to notice, recognize, understand.”  In its intransitive use it means, “to look at or upon; to see to something or take care of something;” and when followed by the negative MĒ plus the subjunctive mood, it means “to be on one’s guard; Take care! Watch out!”  This is its meaning here.


The present tense used with the negative MĒ and the imperative mood commands someone to stop doing something that is already in progress.


The active voice indicates that all believers of the Church Age are warned to produce this action.


The imperative mood is a command to stop doing something already begun.

- is the negative adverb MĒ, meaning “no, not” plus the nominative subject from the masculine singular indefinite enclitic pronoun TIS, meaning “anyone, anything; someone, something.”  Together they are translated “no one.”
- is the accusative direct object from the neuter singular adjective KAKOS used as a substantive and meaning “evil, bad, wrong characteristics, actions, emotions, plans, etc, of men.”  The Spanish retained this word in their language as KAKA as a vulgar slang word for human excrement.  We even retain this meaning in our language today in the expression “Don’t give me any of your KAKA.”  Almost two thousand years and the expressions still mean the same thing having gone from Greek to Latin to Spanish to English.

 is the dative indirect object from the masculine singular enclitic indefinite pronoun TIS again, meaning “to anyone.”
- is the third person singular aorist active subjunctive from the verb APODIDWMI, which means “to give away, to give up, to give out; to give back, return, pay back; to render, reward, recompense.”

The aorist tense is a constative aorist for simple completed action in the past.


The active voice indicates that believers in the Roman Empire were producing this action.


The subjunctive mood indicates that this was a potential.  It was occurring, but did not have to occur.

“Watch out that no one pays back evil to anyone,”
1.  Paying back evil to someone is the function of revenge.  Obviously this is a sin.

2.  Paul commands each of us to look at ourselves and watch out that we don’t get caught up in paying back others for the bad things they do to us.

3.  The old sin nature loves to hang on to little thoughts like: “One day I’ll get you for this” or “What goes around comes around.”
4.  But this must not be true for ud as believers in the Lord Jesus Christ.

5.  We are commanded to have grace orientation, which completely excludes any thoughts of paying back someone for the wrong they have done us.  We have no right to revenge.

6.  Revenge belongs to the Lord.  He pays back at the right time with the perfect discipline and judgment far beyond anything we could ever imagine doing.

7.  If we have personal love for God the Father, we don’t have the motivation for revenge.

8.  If we have unconditional love for all mankind, we don’t have the function of personal revenge.

9.  If we share the happiness of God, we are content to leave the matter in the Lord’s hands.

10.  If we are occupied with Christ, we don’t even care to think about revenge; we have much more important things to think about.

 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the adverb of time PANTOTE, which means “at all times; always.”
 - is the accusative direct object from the neuter singular monadic use of the article and the adjective AGATHOS, used as a substantive and meaning “the good.”  The monadic article indicates that this “good” is a one of a kind “good.”  A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, Second Edition, by Bauer, Arndt, and Gingrich, page 3, state, “When used as a pure substantive, it means what is intrinsically valuable, morally good.”
- is the second person plural present active imperative from the verb DIWKW, which means “to hasten, run, press on; persecute someone; drive away, drive out; run after, pursue, strive for, seek after, aspire to.”

The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur among members of the royal family of God who are positive to doctrine.


The active voice indicates that believers positive to the commands of God produce the action.


The imperative mood is a dogmatic command.

 - is the preposition EIS plus the accusative of direction from the second person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, meaning “toward one another.”
 - is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the preposition EIS plus the accusative of direction from the masculine plural adjective PAS, meaning “and toward all men.”
“but pursue the intrinsic good toward one another and toward all men.”
1 Thes 5:15 corrected translation
“Watch out that no one pays back evil to anyone, but pursue the intrinsic good toward one another and toward all men.”
Explanation:
1.  Instead of revenge as our way of thinking, way of operating, and way of life, God commands us to pursue the intrinsic good toward one another and toward all men.

2.  This demands that we understand what intrinsic good is.  Intrinsic good is divine good.  No one is intrinsically good except God alone.  God is absolute good.  He has always been good and will always be good.  God expects us to be as good as He is, which is why the first thing He does at our salvation is impute His very own perfect righteousness (that is, His absolute good) to us.  God expects us to be good in all that we think, say, and do.  Everything we do in the power and influence of the Holy Spirit is divine good and glorifies God.  Every ‘good’ thing we do under the influence of the sin nature is human good, and nothing more than the attempt to make evil acceptable.
3.  Good is not always good.  Wrong motivation parlays good into evil.  ‘Good’ may be dead works.  ‘Good’ may be Christian service which is divine good or dead works.  Everything depends on the relationship of that good to the influence and empowering of the Holy Spirit.


a.  Christian service can be fulfilled in the power of our ability, our human energy, or our personality rather than the power of God.  Anything done with wrong motivation or not under the filling of the Holy Spirit is not divine good.


b.  There must be spiritual growth before there can be the production of divine good.  All production must come from within the boundary of the word of God.  It is the will of God that we learn doctrine before we produce divine good.  We do not put baby believers to work doing anything; we teach them.  When the baby grows up, it will work and produce naturally as a result of all the training it has received.


c.  The right mental attitude and motivation plus the filling (influence and empowering) of the Holy Spirit or being in the will of God equals the production of divine good.
4.  There are three types of good in history.

a.  Human good is the production of evil.  It began in the Garden right after the Fall with operation fig leaves.  Evil is the thinking of Satan, while human good is the application of that thinking.  Human good is the production of the unbeliever and degenerate Christian.


b.  Moral good, the observance of the laws of divine establishment, can be produced by both believer and unbeliever.


c.  Divine good is the production of the growing and mature believer under the influence of the Holy Spirit.
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